
 

 

 

 

          PARISH STAFF & CONTACTS 

Rev. Alexis Moronta  
PASTOR  

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 

Sr. Anna Rodriguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immaculate 

 
 203-334-5681 

Parish Secretary  

 

secretary@stpetersbpt.org 
Ext. 10  

Book Keeper Ext. 11  

Ana Salgado de SanƟago 
Finance Chair Person 

203-543-3702 

MISAS DEL DOMINGO—MASSES 

SABADO/SATURDAY 
4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 
DOMINGO/ SUNDAY 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

MISAS EN LA SEMANA/ 
WEEKDAY LITURGIES 
LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/MON,TUE, 
WED: Misa 8am/Mass-
Espanol.  

JUEVES: Adoración Santísi-
mo/Adoration w/Benediction: 
6:30pm-7:15pm; MISA/
Mass: 7:30PM. 

Iglesia San Pedro  

St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 

Established 1900 
   

 Office Hours: Mon, Tues.10am-3pm- Thurs ,Fri, 10am-7pm 
Horas de Oficina: Lunes, Mar.10am– 3pm, ,Juev.,Vie: 10am-7pm 

WEDNESDAY -OFFICE IS CLOSED/ OFICINA CERRADA 
MIERCOLES    

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924     

www.stpetersbpt.org 

                         Facebook: St-Peter RC Bridgeport 

 

 

XVII Domingo del tiempo Ordinario/Seventeenth  Sunday of Ordinary time 07/28/2024 

 
CONFESIONES- CONFESSIONS 
  

SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 
O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the 
office for appointment  
203-366-5611 

BAUTISMOS- BAPTISM Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to the 
offices  for requirements 203-366-5611 

MATRIMONIO - MARRIAGE Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CARE OF SICK Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call with 

complete informaƟon to schedule a visit 
CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ 
CCD & RCIA 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Rodrí‐
guez/ call Sister Ana Rodríguez at Mary Inmaculate Convent 
203-334-5681 

CIRCULO DE ORACION Viernes, 7:00PM 

VIERNES- FRIDAY 
Adoración -1PM- 7PM 
AdoraƟon 1-PM- 7PM 



 

 

 

DO YOU KNOW YOUR CHURCH'S HISTORY? 

THE NEW CHURCH 1937-1960 

On June 6, 1938, just eight months after beginning construction, Bishop Maurice F. McAulife of the Hartford 
Diocese came and consecrated the new house of God for the Irish Immigrants of West Bridgeport. Fr. John 
Anderson, the priest ordained from the parish on Howard Avenue, gave the homily. I was a glorious day. No 
one thought it would have been possible so quickly. Everyone was delighted to get away from the noisy train 
tracks, recalls Msgr. Devine. 

The parishioners took great pride in their new French Gothic church. we admired it so much. it was one of the 
prettiest churches in the city, remembers Ms. Saloomey. The church today retains much of its original splen-
dor the exterior is Weymouth seam-face granite with Indiana limestone trim, and there is a single bell tower. 
The interior has gothic-arched ceilings with acoustically treated oak supports. Just below the ceiling. In the 
front and rear walls of the church, are four marble statues: St Patrick, St. Therese of Lisieux and Pope St. 
Gregory the Great. 

There are three original altars: the main high altar, one devoted to Blessed Virgin Mary, and the another de-
voted to St. Joseph, all made with Italian colored marble with Venetian mosaics. Along with the medieval 
styled mosaics station of the Cros, there was also a Via Matris, stations for the Seven Sorrows of Mary. This 
would soon prove to be a major attraction at St. Peter’s the floor was the  pews treated marble blend, with pol-
ished brass strands which handsomely divide the different shades. After all the pews were set in place, the 
church could accommodate 800 people. 

 

CONOCES LA HISTORIA DE TU IGLESIA? 

LA NUEVA IGLESIA 1937- 1960 

El 6 de junio de 1938, solo ocho meses después de comenzar la construcción, el Obispo Maurice F. McAulife 
de la Diócesis de Hartford vino y consagró la nueva casa de Dios para los inmigrantes irlandeses de West 
Bridgeport. El P. John Anderson, el sacerdote ordenado de la parroquia de Howard Avenue, pronunció la ho-
milía. Fue un día glorioso. Nadie pensó que habría sido posible tan rápido. Todos estaban encantados de ale-
jarse de las ruidosas vías del tren, recuerda Mons. Devine. Los feligreses se enorgullecían de su nueva iglesia 
gótica francesa. Lo admiramos mucho. era una de las iglesias más bonitas de la ciudad, recuerda Saloomey. 
Hoy en día, la iglesia conserva gran parte de su esplendor original: el exterior es de granito con costura de 
Weymouth con adornos de piedra caliza de Indiana, y hay un solo campanario. El interior tiene techos de ar-
co gótico con soportes de roble tratados acústicamente. Justo debajo del techo. En las paredes delantera y tra-
sera de la iglesia, hay cuatro estatuas de mármol: San Patricio, Santa Teresita de Lisieux y el Papa San Gre-
gorio Magno. 

Hay tres altares originales: el altar mayor, uno dedicado a la Santísima Virgen María, y el otro dedicado a San 
José, todos hechos con mármol de color italiano con mosaicos venecianos. Junto con la estación de mosaicos 
de estilo medieval de Cros, también había una Vía Matris, estaciones de los Siete Dolores de María. Esto 
pronto se convertiría en una gran atracción en St. Peter's: el suelo eran los bancos de mezcla de mármol trata-
do, con hebras de latón pulido que dividen hábilmente los diferentes tonos. 

 

 

 

 

 TALLER DE VIRTUS  

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamien-
to de Virtus. Por favor llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede 

entrar a la pagina web: www.stpetersbpt.org. 

VIRTUS TRAINING   

All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the of-
fice for more information, 203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org. 



 

 

DESAYUNO 2024 
 

EL 15 DE SEPTIEMBRE DESPUES DE LA MISA 
DE 12:00, ESTAN TODOS INVITADOS A DISFRU-
TAR DEL DESAYUNO PARROQUIAL,  

PAIS ENCARGADO MEXICO, ORGANIZADORA  
LAURA. 

 

ON SEPTEMBER 15, AFTER THE 12:00 MASS, 
EVERYONE IS INVITED TO ENJOY THE PARISH 
BREAKFAST, COUNTRY IN CHARGE MEXICO, 
ORGANIZER LAURA  

 

 

 

RIFA DE SAN PEDRO--AGOSTO 10, 2024 

 RAFFLE-ST PETER- AUGUST 10, 2024.                                                                                  

Please help us sell the tickets. Each $25.  

FIRST PRIZE: $20,0000 American Express Gift Card 

SECOND PRIZE: $6,000 American Express Gift Card 

THIRD PRIZE: $4,000 American Express Gift Card 

FOUR-TWELVE $1,000 American Express Gift Card 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      07/27/2024                                               
4:00PM             +Harry Salvatore Morelli & Holy Souls 
Purgatory                                                                                                  
7:00PM              Por la Salud de Ana Guadalupe Tejada, 
+Carmen Delia Cosme, + Domingo Vasquez, + Eugenio 
Berrios, + Cristina Berrios, + Lili Massiel Alonzo Gamez                                                                                       
Sunday         07/28/2024                                                
8:00AM             Por la Salud de Ana Guadalupe Tejada, + 
Lili Massiel Alonzo Gamez                                                                                       
10:00AM          + Harry Salvatore Morelli & Holy Souls 
Purgatory                                                                                                                                                                                                                             
12:00PM           +Orlando Casado, + Rosa Casado, Mar-
garita Morales, +Georgina Avile, + Eligio Avile, 
+Perfecta de Jesus, +Elizial Garcia, +Andres Caban + 
Francisca Arroyo, + Antonia Arroyo                                                                                             
Monday       07/29/2024                                               
8:00AM            + Lili Massiel Alonzo Gamez                                                                                       
+Harry Salvatore Morelli  & Holy Souls Purgatory ,Por la 
Salud de Ana Guadalupe Tejada                                                                                                                                          
Tuesday       07/30/2024                                               
8:00AM           + Lili Massiel Alonzo Gamez , + Harry 
Salvatore Morelli & Holy Souls Purgatory, Por la Salud 
de Ana Guadalupe Tejada                                                                      
Wednesday  07/31/2024                                                                                                     
8:00AM             + Harry Salvatore Morelli  & Holy Souls 
Purgatory, Por la Salud de Ana Guadalupe Tejada                                                                     
Thursday     08/01/2024                                                                                                             
7:30PM              + Harry Salvatore Morelli & Holy Souls 
Purgatory, Por la Salud de Ana Guadalupe Tejada                                                                                                                                                
Friday          08/02/2024                                               
7:00PM         + Carlos J. Negron + Harry Salvatore Mo-
relli & Holy Souls Purgatory, Por la Salud de Ana Guada-
lupe Tejada       

 

 

 THE VOICE OF YOUR PASTOR                 
   In today's Gospel, the crowd, despite the diversity, 
is united by hunger. A situation of need... a crowd of 
disciples meet Jesus in a distant place, which poses a 
logistical problem. How to feed a crowd in the open 
field? The situation is reminiscent of Israel's situation 
in the wilderness, miraculously fed by God with man-
na. Jesus, the new Moses, feeds the crowd from the 
scarce means at their disposal. Jesus solves the materi-
al and human problem and leaves us a very important 
teaching for us, his followers; It demands solidarity 
from us, to share the little or much we have. But act-
ing and remedying these hungers is not enough: the 
bread that Jesus distributes, the new and definitive 
manna, is destined to satisfy other deeper and more 
definitive hungers: the hunger for goodness and salva-
tion, the hunger for truth and justice, the hunger for 
God. The Christian message cannot be reduced to a 
discourse of social or economic solidarity, even if this 
is also a requirement of the true faith. 

LA VOZ DE SU PARROCO                   
En el Evangelio de hoy a la muchedumbre, a pesar de 
la diversidad, les une el hambre. Una situación de ne-
cesidad… una multitud de discípulos se encuentran 
con Jesús en un lugar alejado, lo que plantea un pro-
blema logístico. ¿Cómo alimentar a una multitud en 
descampado? La situación evoca la situación de Israel 
en el desierto, milagrosamente alimentado por Dios 
con el maná. Jesús, nuevo Moisés, alimenta a la mu-
chedumbre a partir de los escasos medios de que dis-
ponían. Jesús resuelve el problema material y humano 
y nos deja una enseñanza muy importante para noso-
tros, sus seguidores; nos exige la solidaridad, a com-
partir lo poco o mucho que tengamos. Pero actuar y 
remediar estas hambres no es suficiente: el pan que 
Jesús distribuye, el nuevo y definitivo maná, está des-
tinado a saciar también otras hambres más profundas 
y definitivas: el hambre de bien y de salvación, el 
hambre de verdad y de justicia, el hambre de Dios. No 
se puede reducir el mensaje cristiano a un discurso de 
solidaridad social o económica, aunque ésta sea tam-
bién una exigencia de la verdadera fe.  

READINGS FOR THE WEEK– JULY, 15/ 2024 
 

Monday:Jer13,1-11/Deuteronomio32,18.-19. 20. 21/Jn 11, 19-27 
Tuesday:Jer 14, 17-22/Salmo 78, 8. 9. 11 y 13/Mt 13, 36-43 
Wednesday:Jer 15, 10. 16-21/Salmo 58, 2-3. 4-5a. 10-11. 17. 18/
Mt 13, 44-46                                                                                                  
Thursday:Jer 18, 1-6/Salmo 145, 2abc. 2d-4. 5-6/Mt 13, 47-53 
Friday:Jer 26, 1-9/Salmo 68, 35. 8-10. 14/Mt 13, 54-58                     
Saturday:Jer 26, 11-16. 24/Salmo 68, 15-16. 30-31. 33-34/Mt 14, 
1-12                                                                                                                 
Next Sunday:Ex 16, 2-4. 12-15/Salmo 77, 3 y 4bc. 23-24. 25 y 54/
Ef 4, 17. 20-24/Jn 6, 24-35  

LAMPARAS AL SANTISIMO/  SANC-
TUARY LAMPS   

Hay Lámparas disponibles para las personas 
que desean ofrecer alguna vela al Santísimo 
por favor comunicarse a la oficina/  There are 
Lamps available for people who wish to offer 
a candle to the Blessed Sacrament. please con-
tact the office 



 

 

 

APOYO PARROQUIAL /PARISH SUPPORT 

7/14/24 

1RA COLECTA/ 1ST COLLECTION    = $2,748.00 

AIR CONDITIONING= $1,351.00 

OFERTORIO NECESARIO PARA CUBRIR LOS GASTOS  

SEMANALES /  

OFFERTORY NEEDED TO COVER THE WEEKLY EX-
PENSES = $5,000 

SUMMER OFFICE- HOURS  
StarƟng on Monday 4 August 2024 
MONDAY AND TUESDAY  10AM-3PM 
WEDNESDAY CLOSE 
THURSDAY AND FRIDAY 10AM-5PM                          

HORARIO DE VERANO – OFICINA 
DURANTE EL VERANO EL HORARIO DE OFI-
CINA VARIARA: 
LUNES Y MARTES 10AM-3PM 
MIERCOLES CERRADO 
JUEVES Y VIERNES 10AM-5PM  
  

 REGISTRACIONES PARA EL CATECISMO 
SI TIENEN MAS DE UN NIÑO/A:  

HAY QUE LLENAR LA REGISTRACION PA-
RA  

CADA UNO/A INDIVIDUAL 
  
DIAS DE REGISTRACIÓN 
Sábado 7 de Septiembre Y Sábado 14 de Septiem-
bre 
HORA: 9 a.m. a 1 p.m. 
LUGAR: Sótano de la escuela 
 
DOCUMENTS DE TRAER 
 
ā Copia del Certificado de nacimiento 
ā Copia del Certificado de bautizo 
ā Copia del Certificado de comunión 
Costo de La registración: $80.00 
 
Formularios disponible en la oficina & 
IGLESIA 
 
                                                                       

 

 

 

 

 

40 HORAS ADORACION SANTISIMO                                                                             
SEPTIEMBRE 27–29, 2024 

¿Qué es la Devoción de las Cuarenta Horas?                                                                                          
La Devoción de las Cuarenta Horas es una ocasión para reunirse como comunidad frente al Santísimo Sacramento 
y orar ante el Señor en solemne adoración. Nos brinda una oportunidad para profundizar nuestra apreciación de la 
importancia del misterio de la Eucaristía en nuestras vidas. Tradicionalmente comienza con una misa.  Al final de 
esta misa de apertura se expone al Santísimo Sacramento y durante unos días los fieles tienen la oportunidad de re-
unirse en oración ante el Santísimo Sacramento expuesto. Hay varias formas de oración que se pueden utilizar. La 
Devoción de las Cuarenta Horas generalmente concluye con una misa.                                                                                 

¿Cuál es la historia de la Devoción de las Cuarenta Horas?                                                                  
El origen exacto de la Devoción de las Cuarenta Horas se desconoce. El primer testimonio claro de su celebración 
proviene de Milán en 1527. En sus inicios se celebró como reparación de los pecados de la comunidad y como mo-
tivación para ofrecer oraciones a Dios por protección durante la crisis de la guerra. A partir de este punto, la prácti-
ca de celebrar la Devoción de las Cuarenta Horas se extendió de prisa. Esto puede atribuirse a varias razones, como 
la rápida aprobación que le otorgó el Papa Pablo III en 1539. Además, del apoyo de San Antonio María Zaccaría y 
de San Felipe Neri, quienes introdujeron su celebración en Roma en 1550, ayudando a extender su celebración más 
allá de Milán. Finalmente, a medida que se introdujo en más lugares, esta práctica se hizo popular rápidamente en-
tre los fieles laicos.                                                                                                                                                                          
Preparación para la celebración de la Devoción de las Cuarenta Horas – puntos teológicos 

(Tomados de la Orden para la Exposición Solemne de la Sagrada Eucaristía)                                                                                           
La Exposición solemne ofrece a los fieles una ocasión para: 

· desarrollar una devoción más profunda con la Eucaristía 

· reflexionar sobre cómo se parecen sus vidas a la de Cristo 

· ser más conscientes de la presencia de Cristo en sus vidas 

· profundizar su comunión espiritual con Cristo……                                                                                                                    
Devoción de Las Cuarenta Horas* | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)  

EUCHARISTIC ADORATION 40 HOURS DEVOTION                                                                
SEPT. 27-29, 2024  

How to bring the 40 Hours devotion to your parish                                                                                                                         
Imagine that Jesus Christ knocked on your door and asked to stay with you for the better part of two days. How would 
you welcome him? What conversations would you have around the kitchen table? What transformations might occur, as 
you drew close to him in friendship and rested together in the living room? What incredible grace would be available to 
you?                                                                                                                                                                                                         
Take that spiritual encounter and renewal, and multiply it by the number of people in your parish. Young and old, singles 
and families, lay and clergy, each experiencing the Lord’s love through his physical, tangible presence — it’s a lovely 
dream, and more than a dream. In the words of Pope St. John Paul II in his encyclical Ecclesia de Eucharistia: “The 
Eucharist is a priceless treasure: by not only celebrating it but also by praying before it outside of Mass we are enabled to 
make contact with the very wellspring of grace. A Christian community desirous of contemplating the face of Christ … 
cannot fail also to develop this aspect of Eucharistic worship, which prolongs and increases the fruits of our communion 
in the body and blood of the Lord” (No. 25).   

Devoción de Las Cuarenta Horas* | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)                                                                                                                              

 

 


